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Ovid translation Lines 1-18

I remember without doubt you Graecinus were denying to me
That one man can love two women at the same time.
I was deceived by you, caught defenceless by you
Look, outrageous, I love two women at the same time.
Both are beautiful, both are elegant,
It is in doubt which of her or her has superior skill;
She is quite beautiful, she is also quite beautiful,
She pleases us more and she pleases us more.
I flutter like a light vessel borne on quarrelling winds,
And love is divided between the two.
Venus, why without limit double my anguish?
Was not one girl enough worry?
Why fill trees with leaves, why fill the sky with stars,
Why add water you collected into the deep sea?
But however this is better than if I lie without love:
Let the serious life befall my enemies;
Let it befall my enemies to sleep on a couch deprived
And to put loose limbs in the middle of the bed.

Katie Burdett


 


Assignment 23.04


 


Ovid translation Lines 1


-


18


 


 


I remember without doubt you Graecinus were denying to me


 


T


hat 


one man can love two women at the same time.


 


I was deceived by you, caught defenceless by you


 


L


ook,


 


outrageous, I love two women a


t the same time.


 


Both are beautiful, both are elegant,


 


I


t 


is in doubt which of her or her has superior skill;


 


She is quite beautiful, she is also quite beautiful,


 


S


he 


pleases us more and she pleases us more.


 


I flutter like a light vessel borne on 


quarrelling


 


winds,


 


A


nd 


love is divided 


between


 


the two.


 


Venus, why without limit double my anguish?


 


W


as 


not one girl enough worry?


 


Why fill trees with leaves, why fill the sky with stars,


 


W


hy 


add water you 


collected


 


into the deep sea?


 


B


ut however this is better than if I lie witho


ut love:


 


L


et 


the serious life befall my enemies;


 


Let it befall my enemies to sleep on a couch deprived


 


A


nd 


to put loose limbs in the middle of the bed.


 




Katie Burdett   Assignment 23.04   Ovid translation Lines 1 - 18     I remember without doubt you Graecinus were denying to me   T hat  one man can love two women at the same time.   I was deceived by you, caught defenceless by you   L ook,   outrageous, I love two women a t the same time.   Both are beautiful, both are elegant,   I t  is in doubt which of her or her has superior skill;   She is quite beautiful, she is also quite beautiful,   S he  pleases us more and she pleases us more.   I flutter like a light vessel borne on  quarrelling   winds,   A nd  love is divided  between   the two.   Venus, why without limit double my anguish?   W as  not one girl enough worry?   Why fill trees with leaves, why fill the sky with stars,   W hy  add water you  collected   into the deep sea?   B ut however this is better than if I lie witho ut love:   L et  the serious life befall my enemies;   Let it befall my enemies to sleep on a couch deprived   A nd  to put loose limbs in the middle of the bed.  

